

[image: Forside]






Sønderjyske øjenvidner


Krig – fangenskab





Lindhardt og Ringhof








Krig - fangenskab

Fotos: Kåre Petersen og Alex Jordt. Tak til Ove Horne for udlån af bøger.

Copyright © 1965, 2017 Sønderjyske øjenvidner og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711861769



1. e-bogsudgave, 2017

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont




Krig - fangenskab

I augustdagene 1914 rykkede vi ud fra Flensborg til tonerne af »Schleswig-Holstein«. Vi var med gennem Belgien, hvor vi bl. a. skulle storme en belgisk stilling. Vi kom til at ligge i en kartoffelmark og blev beskudt med maskingevær. Som følge heraf »trykkede« vi os, indtil en officer med revolveren fik os i gang. »Wollt ihr vorwärts — ihr Schweine!« Dagen derpå passerede vi generalen. Han holdt en tale. Han havde set, at vi var gået ordentligt løs på fjenden. »Sådan må det være, folkens!« — Hurraråb!
Den 6. september var jeg med i Marneslaget. Efter at forreste linje var brudt sammen, fik vort kompagni ordre til at gå frem. Her blev jeg såret i armen. Tyskerne blev slået tilbage. En tid lå jeg mellem de franske og tyske linjer, men nåede dog trods heftig granat- og kugleregn tilbage og kom senere til de såredes samleplads, — et frygteligt syn. Her lå vi ude på marken natten over, for så næste dag at blive flyttet til Mont-Mirail, hvor alle større bygninger var taget i brug som feltlazaret og som alle var overfyldte med tyskere, franskmænd, afrikanere og englændere. Tyskerne blev stadig slået tilbage. Natten mellem 7. og 8. september var der heftige kampe i byen, men vi var så udmattede, at vi faldt i søvn, mens de andre sloges.
Den 8. september måtte tyskerne igen tilbage, men dagen igennem hørtes geværild og kanontorden, og granaterne slog ned omkring lazarettet. Vi blev derfor flyttet hen til et sted, hvor der var mere ro, men også her blev det snart umuligt at være. To granater slog ned i vort lazaret, dog uden at nogen kom til skade, men der opstod vild panik. Selv om lazarettet var overfyldt, kom der stadig flere sårede, deraf mange fra civilbefolkningen, som var blevet såret under kampene i byen. Den 9. september måtte tyskerne igen tilbage. Vi kom derved uden for kampområdet, og hen på dagen kom franskmændene og tog os til fange. Det var jeg slet ikke ked af.
I Mont-Mirail blev vi til den 14. september. Her traf jeg sammen med elsassere, som franskmændene omgående accepterede som gode venner. Ved elsassernes medvirken kom også jeg over i klassen for »muss-preussere«, og fra en fransk sygeplejerske (i civil lærerinde), som jeg gik lidt til hånde, har jeg endnu en lille souvenir. Fra Mont-Mirail kom vi til St. Yriere. Her var tysk sanitetspersonale, som også var taget til fange i Marneslaget, sat til at passe de sårede. Franskmændene tilbød, at de ville stille en overlæge til rådighed for lazarettet; men det afslog tyskerne med den motivering, at de kunne klare den selv, hvorefter forholdene blev helt forfærdelige. Vi led megen sult, og dette i forbindelse med mangelfuld forbinding og behandling, amputation uden bedøvelse, forårsagede, at der døde helt op til syv mand daglig. Her i St. Yriere fik jeg første gang forbindelse med mit hjem.
Den 7. november skulle en større transport af de raske finde sted. Mit sår var endnu ikke helt lægt, men alligevel sørgede jeg for at komme med. Jeg kunne ikke få det værre, end jeg havde det her, og da der som rejsens mål blev talt om Korsika og Afrika, var der udsigt til oplevelser.
Den 8. november kom vi til Marseille. På et gammelt forfaldent fængselsskib i havnen blev vi indkvarteret. Da vi kun havde lidt halm at ligge på og intet til at dække os til med, frøs vi meget. — Natten igennem måtte vi af og til op og trave for at få en smule varme i kroppen. Den 13. november blev der gjort klar til afrejse, men hvorhen, fik vi ikke at vide. I en mindre motorbåd blev vi sejlet ud til en større damper, hvor vi blev proppet ned i et uhyggeligt, snavset og halvmørkt lastrum. Turen til Afrika, Algier, blev ingen lystrejse. Et frygteligt uvejr brød løs. Vi lå på det bare gulv og havde fået store beholdere opstillet iblandt os til brug for både det ene og det andet i en given situation. Til at begynde med gik det, men senere var man ikke i stand til at nå beholderne, og da uvejret stadig tog til, væltede beholderne, og indholdet blandedes med søerne, som gik over skibet, og skvulpede fra side til side. Luften blev lidt ram.

Julen blev der ikke gjort meget ud af. En tysk feldwebel holdt en brandtale af omtrent følgende indhold: »Kære kammerater, vi må nu fejre julen som arme fanger, hellere havde vi fejret julen derhjemme, enhver sammen med sine kære, men allerhelst ville vi dog have fejret julen på slagmarken, for det er ægte tysk. Fangenskab passer os ikke, dette er utysk«. Vi var tre danskere i flokken, Hans Langholst, Fogderup, Henning Henningsen, Klovtoft, og undertegnede.
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